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1. Timer function
2. Increase light intensity
3. Colder light temperature
4. Decrease light intensity
5. Decrease air extraction capacity
6. Clean air function
7. Warmer light temperature
8. Switch on/off lighting (1 sec)
9. Increase air extraction capacity
10. Fan on/off (1 sec)

Pairing the remote
This remote control must be paired to the cooker 
hood before first use.

1. Cookerhood
A. User interface: Start up the appliance (power 
on). The hood will start in ‘pairing mode’ for 5 
minutes.
B. Button control: Press and hold ‘-’ and ‘+’ for 3 
seconds. the hood will start ‘pairing mode’ for 5 
minutes.

2. Remote control
• Activate the ’Remote pairing mode’ by holding 
‘c’ and ‘w’ for 3 sec.
• During pairing all the indicators on the hood and 
remote will blink.
All indicators will turn off when the connection is 
established.

If the connection is not established repeat the 
entire pairing process.

Remote control will go into standby after 30 
seconds. The remote will wake up when it is 
picked up or detects movement.

1. Timer-Funktion
2. Helligkeit erhöhen
3. Licht kälter machen
4. Helligkeit senken
5. Leistungsstufe verringern
6. Clean-Air-Funktion
7. Licht wärmer machen
8. Beleuchtung ein-/ausschalten (1 Sekunden)
9. Leistungsstufe erhöhen
10. Dunstabzug an/aus (1 Sekunden)

Koppeln der Fernbedienung
Die Fernbedienung muss mit der Abzugshaube 
gekoppelt werden, bevor sie benutzt werden 
kann.

1. Der Abzugshaube 
A. Bedienfeld: Schalten Sie das Gerät ein. Die 
Abzugshaube befindet sich nun 5 Minuten lang im 
Kopplungsmodus.
B. Tastenbedienung: Schalten Sie das Gerät ein. 
Halten Sie die Tasten „-“ und „+“ 3 Sekunden lang 
gleichzeitig gedrückt. Die Abzugshaube befindet 
sich nun 5 Minuten lang im Kopplungsmodus.

2. Fernbedienung
•Starten Sie den Kopplungsvorgang, indem Sie 
„c“ und „w“ 3 s langgedrückt halten.
• Während des Kopplungsvorgangs blinken alle 
Anzeigeleuchten auf der Abzugshaube und der 
ernbedienung. 
Sobald die Verbindung zur Fernbedienung 
hergestellt ist, erlöschen alle Leuchten wieder. 

Wenn die Herstellung der Verbindung misslingt, 
wiederholen Sie den gesamten Vorgang noch 
einmal.

Nach 30 Sekunden geht die Fernbedienung in 
den Standby-Modus. Die Fernbedienung ist mit 
einem Bewegungssensor ausgestattet und 
wird automatisch aktiviert, wenn Sie sie in die 
Hand nehmen oder bewegen.

1. Fonction minuterie
2. Augmenter l'intensité lumineuse
3. Refroidir la température lumineuse
4. Diminuer l'intensité lumineuse
5. Réduire la capacité d'aspiration d'air
6. Fonction Clean Air (air propre)
7. Réchauffer la température lumineuse
8. Marche/arrêt de l'éclairage (1 sec)
9. Augmenter la capacité d'aspiration d'air
10. Marche/arrêt du ventilateur (1 sec)

Associer la télécommande
Cette télécommande doit être associée à la hotte 
aspirante avant la première utilisation.

1. Hotte aspirante
A. Panneau de commande : Démarrez l’appareil 
(marche). La hotte démarrera en « mode 
association » et le restera pendant 5 minutes.
B. Commande des boutons : Démarrez l’appareil 
(marche). Appuyez sur les touches « - » et « + » 
pendant 3 secondes. La hotte passera en « mode 
association » et le restera pendant 5 minutes.

2. Télécommande
• Activez le « Mode association de la 
télécommande » en appuyant sur les touches « c » 
et « w » pendant 3 sec.
• Pendant l’association, tous les indicateurs de la 
hotte et de la télécommande clignoteront. Tous les 
indicateurs s’éteindront une fois la connexion 
établie.

Si la connexion n’est pas établie, recommencez 
l’ensemble du processus d’association.

La télécommande se mettra en veille après 30 
secondes. La télécommande sortira du mode 
veille lorsqu’elle est prise en main ou détecte 
un mouvement.
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1. Timerfunctie
2. Lichtintensiteit verhogen
3. Hogere kleurtemperatuur
4. Lichtintensiteit verlagen
5. Afzuigcapaciteit verlagen
6. Clean Air-functie
7. Lagere kleurtemperatuur
8. Verlichting in-/uitschakelen (1 sec drukken)
9. Afzuigcapaciteit verhogen
10. Ventilator aan/uit (1 sec drukken)

De afstandsbediening koppelen
De afstandsbediening moet vóór gebruik met de 
afzuigkap worden gekoppeld.

1. Afzuigkap
A. Gebruikersinterface: Schakel het apparaat in. 
De afzuigkap blijft 5 minuten in de modus
Koppelen.
B. Button control: Schakel het apparaat in. 
Houd de toetsen ‘-’ en ‘+’ 3 seconden ingedrukt. 
De modus ‘Koppelen’ wordt ingeschakeld en blijft 
gedurende 5 minuten actief.
 
2. Afstandsbediening
Houd ‘C’ en ‘W’ 3 seconden ingedrukt om de 
modus ‘Afstandsbediening koppelen’ te activeren.

Tijdens het koppelen knipperen alle indicatoren op 
de afzuigkap en de afstandsbediening. 
De indicatoren worden uitgeschakeld wanneer de 
afstandsbediening is gekoppeld.

Als de koppeling niet tot stand kan worden 
gebracht, probeert u het opnieuw.

Na 30 seconden gaat de afstandsbediening in 
de stand-bymodus. De afstandsbediening 
wordt geactiveerd bij beweging, bijvoorbeeld 
als u hem oppakt.
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